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印象武汉
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武汉，湖北省省会，简称“汉”，位于湖北省东部，建城史3500年。
因唐朝诗⼈李⽩曾在此写下“⻩鹤楼中吹⽟笛，江城五⽉落梅花”，因此武
汉⾃古⼜称“江城”。在地图上，武汉形如⼀只⾃西向东翩翩起舞的彩蝶。

城市概况

武汉，每天不一样!

大江大湖大武汉

新时代英雄城市

OVERVIEW 
OF WUHAN

Brief Introduction

GDP总量
超2.1万亿元

超⼤城市
实有⼈⼝1539万⼈

城市⾯积
8569平⽅公⾥

Area
28,569km

A Megacity GDP
Over 2.1 Trillion Yuan

A Heroic City in the New Era

Wuhan, Different Every Day!

Home to Great Rivers and Lakes

With an Actual Population 
of 15.39 Million

Wuhan, the capital city of Hubei Province, is located in the province's east with a history of 3,500 years. It 

has also been called "Jiangcheng (River Town)" since ancient times, a name derived from a poem by Li 

Bai, a renowned poet of the Tang Dynasty: "A plaintive flute tune is heard from the Yellow Crane Tower; 

the River Town seems to bloom in May with plum flower." On the map, Wuhan stretches from west to east 

like a dancing butterfly.
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中部地区中⼼城市
A Central City in Central China

国家历史⽂化名城
A National Historical and Cultural City

国际性综合交通枢纽城市
An International Comprehensive 
Transportation Hub

⾏政区划
Administrative Division

蔡甸区

武汉经济技术开发区（汉南区）

东湖新技术开发区

长江新区

东湖生态旅游风景区

Huangpi District

Wuchang District

Jiang'an District

Jianghan District

Qiaokou District

Hanyang District

Caidian District

Hongshan District

Jiangxia District

Xinzhou District

Qingshan District 
汉阳区

硚口区

江汉区

洪山区

青山区

Wuhan East Lake Scenic Area

Wuhan  East  Lake  High-Tech 
Development  Zone

Wuhan Economic & Technological 
Development  Zone(Hannan)

Changjiang New Area

Wuhan Airport Economic 
Development Zone(Dongxihu)

武汉临空港经济技术开发区

（东西湖区）

⻓江中游航运中⼼
Shipping Center in the Middle Reaches 
of the Yangtze River

对外交往中⼼
International Exchange Center

中部经济中⼼
Economic Center in Central China

科技创新中⼼
Science and Technology 
Innovation Center 

 Commerce and Logistics Center

商贸物流中⼼
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发展优势
02 机遇叠加

DEVELOPMENT 
STRENGTHS

Numerous Opportunities

国内国际双循环枢纽
双循环枢纽

"Dual Circulation" Hub
A Hub of the Domestic and 
International Economic Cycles 

服务业扩⼤开放
综合试点城市

对外开放

Opening Up
The Comprehensive Pilot City 
for Further Opening up 
the Service Sector 

⻓江经济带核⼼城市
经济带

Economic Belt
A Core City in the Yangtze River 
Economic Belt

⼀带⼀路重要节点城市
⼀带⼀路

Belt and Road
A Key Hub in the Belt 
and Road Initiative

国家全⾯创新改⾰试验区
创新改⾰

Innovation and Reform
A National Pilot Zone 
for Comprehensive Innovation 
and Reform

交通强国建设试点城市
交通强国

A Country with Strong 
Transportation Network
A Pilot City for Boosting 
China’s Strength in Transportation 

制造业新型技术改造试点城市
技术改造

Technological Transformation
A Pilot City for New Manufacturing
Technology Transformation 

现代商贸流通体系试点城市
商贸流通

Commercial Distribution
A Pilot City for the Modern 
Commercial Distribution System

中部崛起战略⽀点�
中部崛起

The Rise of Central China
A Strategic Stronghold 
for the Rise of Central China 

数据流通利⽤建设试点⽰范城市
数据流通

Data Circulation
A Pilot Demonstration City in Building 
Infrastructure for Data Circulation 
and Utilization

智能建造试点城市
智能建造

Intelligent Construction 
A Pilot City for Intelligent 
Construction 

国家⽂化和旅游消费⽰范城市
⽂旅消费

Cultural and Tourism 
Consumption
A National Demonstration City 
for Cultural and Tourism Consumption 



活⼒迸发

0807

2017年被联合国授予“设计之都”
2023年接任正召集城市

设计之都

City of Design
Designated as "City of Design" 
by the United Nations in 2017
Became "Coordinator" of Global 
UNESCO Cities of Design in 2023 

Brimming with Vigor and Vitality

2024年中国数字经济
百强市第10名

数字经济

Digital Economy

Ranked 10th Among China's 
Top 100 Cities 
in Digital Economy in 2024 

2024中国国际传播综合
影响⼒先锋城市前10

国际传播⼒

International 
Communication Capacity
One of the Top 10 Pioneering 
Chinese Cities in Building 
Global Image in 2024

2024中国百强城市第8名
百强城市

Top 100 Cities

Ranked 8th among the Top 100 
Cities in China in 2024 

2024新能源汽⻋城市综合
发展指数第7名

智能⽹联

Intelligent Internet 
Connection
Ranked 7th in the 2024 NEV City 
Comprehensive Development Index

2024年中国最具⼈才
吸引⼒城市100强第9名

⼈才吸引⼒

Attractiveness to Talents

Ranked 9th among 
Top 100 Most Attractive Cities 
for Talents in 2024

2024全国创新型城市第6名
创新型城市

Innovative City 
Ranked 6th among the 2024 
National Innovative Cities 

2024全球⾃然指数
科研城市第9名

科研城市

Science City

Ranked 9th in the Nature 
Index Global Science 
City Ranking 2024

2024年中国城市综合活⼒
第1名

综合活⼒

Comprehensive 
Vitality
Ranked 1st in Comprehensive 
Vitality among Chinese Cities 
in 2024 

2024年全球创新指数
科技集群第13名

科技集群

Science and 
Technology Cluster
Ranked 13th in the Science 
and Technology Cluster Ranking 
2024 of the Global Innovation Index 

2024中国⼤数据产业
发展指数城市第9名

⼤数据

Big Data

Ranked 9th in the Development 
Index of China's Big Data Industry 
in 2024

Accelerate the transformation of Wuhan’s strength in sci-tech, education and talent into innovation-driven 

development, favorable geography and well-connected transportation into stronger capacity in linking 

domestic and international economic flows, and ecological resources into greater opportunities for green 

development.

The Sixth Plenary Session of the 14th 
CPC Wuhan Municipal Committee

加快把科教人才优势转化为 、把交通区位优势转创新发展优势

化为 、把生态禀赋优势转化为国内国际双循环枢纽链接优势 绿色发

展优势。

武汉市委十四届六次全会
2024年机遇之城第8名
机遇之城

City of Opportunities 

Ranked 8th among the Cities 
of Opportunities in 2024 

Reshaping the "Importance" 
of Wuhan in the New Era

重塑新时代

武汉之“       ”重

Create a crucial hub dedicated to developing new quality productive forces

打造发展新质⽣产⼒的重要阵地

打造国内国际双循环的重要枢纽

打造⼈与⾃然和谐共⽣的重要典范

打造超⼤城市农业农村现代化的重要样板

打造保障国家发展安全的重要⽀撑

打造⽀撑中部地区崛起的重要增⻓极
Cultivate an essential growth pole for supporting the rise of Central China

Build a significant hub for promoting domestic and international circulations

Set a prime example of fostering harmony between humanity and nature

Become an important model of agricultural and rural modernization in megacities

Serves as a key pillar for guaranteeing national development and security
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创新涌动

国家实验室
1家 8家

Hub of Innovation

8 Provincial-level 
Laboratories of Hubei

1 National 
Laboratory

全国（国家）重点实验室
41家

41 National Key Laboratories

⾼校
93所
93 Colleges and 
Universities

全球⾸⽚8⼨硅光薄膜铌酸锂光电集成晶圆
The World’s First 8-inch Silicon-lithium Niobate on Insulator Wafer for Photonic Integrated Circuits

全球⾸台⼈体肺部⽓体多核磁共振成像系统
The World's First Multi-nuclear Magnetic Resonance Imaging System for Human Lung Gas

全球⾸款“稻⽶造⾎”创新药
The World's First "rice to blood" innovative drug

全球⾸款通导遥⼀体化北⽃芯⽚
The World's First Integrated Beidou Chip for Communication, Navigation, and Remote Sensing

全球⾸款量产印刷OLED21.6⼨专业显⽰屏
The World's First Mass-produced Printed OLED 21.6-inch Professional Display

全球⾸款超⾼带宽电光调制器
The World's First Ultra-high Bandwidth EO Modulator

世界⾸台搭载AI芯⽚数控系统
The World's First CNC System Equipped with an AI Chip

全球⾸创经⽪介⼊⼿术机器⼈
The World's First Percutaneous Interventional Surgery Robot

⼤科学装置
10个

10 Large-scale 
Scientific Facilities

湖北实验室

国家级众创空间
68家

68 National-level 
Maker Spaces

新型研发机构
29家

29 New R&D Institutions

在校⼤学⽣
130余万

Over 1.3 Million Students 
in Higher Education Institutions

国家级创新平台
155个
155 National-level 
Innovation Platforms



智造⾼地

光纤光缆研发制造基地
⾃动驾驶运营服务区

全球最⼤

⾸颗专为城市定制的“武汉⼀号”遥感卫星成功发射
⾸款7纳⽶⾼阶智能驾驶芯⽚“星⾠⼀号”研制成功
⾸条悬挂式空轨列⻋“光⾕光⼦号”悬空⻜⾏
国产数据库、智能汽⻋AI芯⽚、中国电竞、交互式AI等新兴产业“全国第⼀股”

全国第⼀
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国家级专精特新
“⼩巨⼈”企业348家

世界500强
累计落⼾310家

Advanced Smart Manufacturing Base

The World's Largest
Fiber optic cable R&D and manufacturing base 
Autonomous driving operation service region 

First in China

⾼新技术企业
1.65万家
16,500 High-tech 
Enterprises

创新型中⼩企业
6686家
6,686 Innovative Small 
and Medium-sized Enterprises (SMEs)

348 National-level "Little Giants" 
Enterprises That Produce New 
and Unique Products

Home to 310 Fortune Global 
500 Companies

全国六⼤汽⻋⽣产基地之⼀
One of the Six Major Automobile 
Production Bases in China

国家最⾼科学技术奖
China’s Top Sci-tech Award 

光电⼦信息产业
独树⼀帜
Unique Optoelectronic 
lnformation Industry

“Wuhan-1,” the first remote sensing satellite designed specifically for a city, was successfully launched
“Xingchen-1,” the first 7-nanometer advanced smart driving chip, was successfully developed
The “Optics Valley Photon,” the first suspended monorail train, completed its inaugural run
The first listed companies in emerging industries such as domestic databases, 
smart automotive AI chips, e-sports, and interactive AI 



畅达全球

航空
⽬的地

Well-developed Transportation System

Air Transportation

图��例�
Legend

Flight 
Destination

London

Paris

Berlin

Rome

Warsaw

Moscow

Helsinki

Istanbul

Cairo

Tehran

Dubai

Almaty

Islamabad

New Delhi

Colombo

Bangkok

Ulaanbaatar

Phuket

Ho Chi Minh

Siem Reap

Kuala Lumpur

Macaо
SAR

Hong Kong
SAR

Taiwan region 
(Taipei, Taichung, 
Tainan, Penghu, 
Kaohsiung, Hualien)

Manila

Bali

Boracay

Ottawa

San Francisco

Mexico City

Washington

Chicago

Toronto

New York

Lima

Brasília

Santiago

Buenos Aires

Wellington

Melbourne

Sydney

Saipan

Seoul

Jeju Island
Fukuoka

Tokyo

Shizuoka

Cape Town

São Tomé Nairobi

Addis Ababa

Singapore

248 passenger and freight routes operated at 

Wuhan Tianhe International Airport and Ezhou 

Huahu Airport

武汉天河国际机场、鄂州花湖国际机场
客货运航线 条248

中欧班列辐射欧亚⼤陆
��个国家
1��个城市

China-Europe Railway Express 
covers  cities across  120 40
countries in Eurasia

陆运

4⼩时通勤圈
到达国内 重要城市80%

⾼铁

Water Transportation
Direct shipping routes connecting to international 

ocean liners are operated in Wuhan,

enabling global delivery and making it 

the  estuary in central and western Chinabest

High-speed Rail
A -hour high-speed rail commuting 4
circle covers  of major cities 80%
across China

Logistics
1-2-3 Logistics Range
( -day delivery in China, -day 1 2
delivery to neighboring countries, 
and -day delivery to major cities 3
around the world)

Land Transportation

123快货物流圈
（国内 天、周边国家 天、1 2
����全球主要城市 天送达）3

物流
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营商环境

⼀体化政务服务能⼒稳居全国第⼀⽅阵

“武汉市推动审批与监管⼀体化改⾰强化审管衔接”
���⼊选全国30项优化营商环境典型经验做法

全国营商环境评价标杆城市

标杆城市

16

规模以上⼯业企业每百元营业收⼊成本
低于全国平均⽔平（武汉82.97元�，全国85.27元）

营收成本

⼀般⼯商业电价

⾮居⺠⽤⽔ 特种⾏业⽤⽔

3.712元/⽴⽅⽶

⼤⼯业电价

Business Environment

The integrated government service capability ranks first in the country

Benchmark City
Benchmark City in Business Enabling 
Environment Assessment in China

Cost of Revenue
The operating revenue per 100 yuan for industrial 
enterprises above the designated size was lower than 
the national average (82.97 yuan in Wuhan, 
85.27 yuan nationwide)

⽔⽓电价格
Water, Gas and Electricity Prices

General Commercial and Industrial Electricity Prices Electricity Price for Large-scale Industries

电价0.7412元/千⽡时
Electricity price: 0.7412 yuan/kWh

电价0.7329元/千⽡时
Electricity price: 0.7329 yuan/kWh

⼯商业⽤⽓ Industrial and Commercial Gas Price

33.712 yuan/m

Non-residential Water Water for Special Industries

供⽔价格：2.12元/吨
Water supply price: 2.12 yuan/ton

污⽔处理费：1.37元/吨
Sewage treatment fee: 1.37 yuan/ton

结算价格：3.49元/吨
Settlement price: 3.49 yuan/ton

供⽔价格：8.1元/吨
Water supply price: 8.1 yuan/ton

污⽔处理费：1.37元/吨
Sewage treatment fee: 1.37 yuan/ton

结算价格：9.47元/吨
Settlement price: 9.47 yuan/ton

Wuhan’s reform in integrating and streamlining approval and supervision 
processes was selected as one of the 30 best practices nationwide for 
optimizing the business environment



重点产业
03 企业名⽚
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KEY INDUSTRIES

Famous Companies



产业体系

重点发展产业
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Industrial System

Key Industries for Development

超级计算和⼈⼯智能
Supercomputing and Artificial Intelligence

�光芯屏端⽹”新⼀代信息技术
New Generation of Information Technologies Including 
"Optical Communications, Chips, New Display Screens, 
Smart Terminals, and Digital Economy"

数字创意
Digital Creativity

现代⾦融
Modern Finance

Software and Cyber Security

软件和⽹络安全 航空航天和空天信息
Aerospace and Aerospace Information

深地深海深空
Deep Earth, Deep Sea, and Deep Space

商贸物流
Commerce Logistics

⽂化旅游
Cultural Tourism

量⼦科技
Quantum TechnologyIntelligent Construction

智能建造⼤健康和⽣物技术
（含脑科学和类脑科学）

Comprehensive Health and Biotechnology 
(Involving Brain Science and Brain-like Science)

汽⻋制造和服务（含氢能）
Automobile Manufacturing and Service 
(Involving Hydrogen Energy)

⾼端装备
High-end Equipment Green Environmental Protection

绿⾊环保 电磁能
Electromagnetic Energy



⽣物医药

集成电路 新型显⽰器件

下⼀代信息⽹络

四个国家级战略性新兴产业集群

三⼤世界级产业集群

四⼤国家级产业基地

国家新能源和智能⽹联汽⻋基地 国家⽹络安全⼈才与创新基地

国家存储器基地国家航天产业基地

产业格局

21 22

光电⼦
信息

⽣物医药与
医疗器械�

汽⻋制造
与服务

Industrial Pattern

Three World-class Industrial Clusters

Optoelectronic 
Information

Auto Manufacturing 
and Services

Biomedicine and 
Medical Devices

Four National Strategic Emerging Industry Clusters

Integrated Circuit New Display Device

Next-generation 
Information Network

Biomedicine

Four National Industrial Bases

National New Energy and Intelligent 
Connected Vehicle Base

National Cybersecurity Center 
for Education and Innovation

National Aerospace Industry Base National Memory Base



Industrial Map

Jiang’an District

Commerce Logistics

Financial Insurance

Qiaokou District

Modern Business

Healthcare Services

Technological Services

Jianghan District

Intelligent Manufacturing

Caidian District

Wuhan Economic & Technological 
Development Zone(Hannan)

New Energy and Intelligent 
Connected Vehicles

Xinzhou District

Jewelry & Fashion

Cultural Tourism

Intelligent Construction

Qingshan District

Wuhan East Lake Scenic Area

"Optical Communications, 
Chips, New Display Screens, 

Smart  Terminals, 
and Digital Economy"

Artificial Intelligence

Aerospace Information

Wuhan East Lake High-Tech 
Development Zone

Jiangxia District

Autos & Parts

Comprehensive Health

Optoelectronic Information

L
e

g
e

n
d

Jiang’an District

Jianghan District

Qiaokou District

Hanyang District

Caidian District

Huangpi District

Xinzhou District

Qingshan District

Wuchang District

Hongshan District

Jiangxia District Changjiang New Area

Wuhan East Lake High-Tech Development Zone

现代⾦融

商务服务

Creative Design

⽂化旅游

⽣态环保
Cultural Tourism

Ecological and 
Environmental Protection

通信信息
Communication Information

Hanyang District

Comprehensive Health

Engineering Design and 
Construction

汽⻋后市场
Automotive Aftermarket

会展
Conventions & Exhibitions

武汉经济技术开发区      （汉南区）

新能源和智能⽹联汽⻋

软件及信息技术
Software and 

Information Technology

智慧家居
Smart Home

氢能
Hydrogen Energy

低空经济
Low Altitude Economy

新能源
New Energy

信息技术
Information 
Technology

装备制造
Equipment 

Manufacturing

电⼦信息
Electronic Information

⻝品⼤健康
Food and Comprehensive Health

现代商贸物流
Modern Commercial Logistics

⽹络安全与⼤数据
Cybersecurity and Big Data

钢铁加⼯
Steel Processing

⽯化化⼯
Petrochemical Processing

智能建造
Intelligent Construction

航运物流
Shipping & Logistics

智能制造
Intelligent Manufacturing

航空航天
Aerospace

Changjiang New Area

枢纽经济

健康产业

低碳产业

现代农业

现代服务业

智造产业

Low Carbon Industry

Healthcare Industry

Intelligent Manufacturing 

Wuchang District

Financial Services

Engineering Design

Commerce & Business

文化旅游
Cultural Tourism

量子科技
Quantum Technology

⽣物医药
Biomedicine

东湖⽣态旅游⻛景区

现代服务业
（⽂化旅游业）

Modern Service Industry
 (Cultural Tourism Industry)

住宿餐饮业
Accommodation and 

Catering Industry

Hongshan District

Technological Services

Cultural and Creative 
Industries

Business Services

Autos & Parts

Electronic Information

Cultural Tourism

智能家居及智能制造
Smart Home 

and Intelligent Manufacturing

Business Services

Hub Economy

Modern Service Industry 

Modern Agriculture

Modern Finance 

Huangpi Huangpi 
DistrictDistrict
Huangpi 
District

Wuchang Wuchang 
DistrictDistrict
Wuchang 
District

Jiang'an Jiang'an 
DistrictDistrict
Jiang'an 
District

Jianghan Jianghan 
DistrictDistrict
Jianghan 
DistrictQiaokou Qiaokou 

DistrictDistrict
Qiaokou 
District

Hanyang Hanyang 
DistrictDistrict
Hanyang 
District

汉阳区

Caidian DistrictCaidian DistrictCaidian District

Wuhan Economic & Technological Wuhan Economic & Technological 
Development Zone(Hannan )Development Zone(Hannan )

Wuhan Economic & Technological 
Development Zone(Hannan )

Jiangxia Jiangxia 
DistrictDistrict
Jiangxia 
District

Qingshan DistrictQingshan DistrictQingshan District

Xinzhou DistrictXinzhou DistrictXinzhou District

Changjiang New AreaChangjiang New AreaChangjiang New Area

Hongshan Hongshan 
DistrictDistrict
Hongshan 
District Wuhan East Lake High-Tech Wuhan East Lake High-Tech 

Development ZoneDevelopment Zone
Wuhan East Lake High-Tech 
Development Zone

Wuhan Airport Economic 
Development Zone(Dongxihu)

Wuhan Airport Economic Wuhan Airport Economic 
Development ZoneDevelopment Zone

(Dongxihu)(Dongxihu)

Wuhan Airport Economic 
Development Zone

(Dongxihu)

Wuhan Airport Economic Development Zone (Dongxihu)

Commerce Logistics

Wuhan East Lake Scenic AreaWuhan East Lake Scenic AreaWuhan East Lake Scenic Area

Wuhan East Lake High-Tech Development ZoneWuhan Economic & Technological 
Development Zone(Hannan)

武汉经济技术开发区 (汉南区)



投资平台
04 武汉新城
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INVESTMENT 
PLATFORM

Wuhan New Town

重点产业

⽣命健康光电⼦信息 汽⻋制造 机器⼈智能制造

⽂旅消费数字经济 ⾼端服务业

Key Industries

Optoelectronic
Information

Digital Economy Cultural and 
Tourism Consumption

High-end Service Industry

Life & Healthcare Auto Manufacturing Smart Robot
Manufacturing

规划⾯积
Planned Area

约 平⽅公⾥719
2About 719 km

发展导向

打造世界级科技创新策源⾼地、国家战略性新兴产业⾼地
全国科创⾦融中⼼、国际交往中⼼
中国式现代化宜居湿地城市样板

Development Orientation

Build itself into a world-class frontier for driving sci-tech innovation and a national frontier for 

strategic emerging industries, a national innovation finance center and a center for 

international exchanges, and a model of livable wetland city characterized by Chinese 

modernization 



⻓江新区
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军⼭新城
位于武汉经开区中部，北接沌⼝、南通纱帽、西联常福、东望⾦⼝，规划⾯积

121平⽅公⾥，京港澳⾼速、沪渝⾼速共线于此，交通可达性良好。
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Changjiang New Area Junshan New City

“国家智能⽹联汽⻋(武汉)测试⽰范区”
“智慧城市基础设施与智能⽹联汽⻋协同发展”试点
“交通强国建设”试点

三⼤国家战略
Three National Strategies

重点产业
Key Industries

科技研发
Technology Research 
and Development

现代服务业
Modern Service Industry

⾼端制造
High-end Manufacturing

总部经济
Headquarters Economy

"National Test Demonstration Zone 

for Intelligent Connected Vehicles 

(Wuhan)"

 Pilot Zone for "Coordinated 

Development of Smart City 

Infrastructure and Intelligent 

Connected Vehicles”

 A Pilot City for Boosting China’s 

Strength in Transportation 

重点产业

1�个枢纽经济 2�⼤现代产业3�⼤主导产业

Key Industries

One Hub Economy

枢纽经济
Hub Economy

智能制造
Intelligent Manufacturing

现代农业
Modern Agriculture

健康
Healthcare

现代服务业
Modern Service Industry

低碳
Low Carbon

Three Leading Industries Two Modern Industries

“132”现代化产业体系
“1+3+2” Modern Industrial System

规划⾯积
Planned Area

610平⽅公⾥
2610 km

承载全球创新成果转化应⽤的未来之城，⻓江经济带绿⾊发展先⾏⽰范的⼤美之
城，现代城市建设治理的典范之城。

战略定位
Strategic Positioning

A future city that undertakes the transformation and application of global innovations, a beautiful pioneering city 

in the green development of the Yangtze River Economic Belt, and a model city for modern urban development 

and governance.

Located in the central part of Wuhan Economic & Technological Development Zone with a planned area of 121 

square kilometers, it borders Zhuankou to its north, Shamao to its south, Changfu to its west, and Jinkou to its 

east. It has a well-developed transportation system as it is at the intersection of the Beijing-Hong Kong and 

Macao Expressway and the Shanghai-Chongqing Expressway.



⾃贸试验区

2011年8⽉正式设⽴，规划⾯积5.41平⽅公⾥，
是湖北省⾸家综合保税区，武汉东湖国家⾃主创新
⽰范区和中国（湖北）⾃由贸易试验区武汉⽚区
“双⾃联动”核⼼区。2021年获评全国A类综保区。

综保区

武汉东湖综合保税区
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Pilot Free Trade Zone Comprehensive Bonded Zone

Wuhan Eastlake Free Trade Zone

Formally established in August 2011, with a planned area 

of 5.41 square kilometers, it is Hubei Province's first 

中国（湖北）⾃贸试验区武汉⽚区
China (Hubei) Pilot Free Trade Zone Wuhan Area

规划范围

70平⽅公⾥
位于武汉东湖新技术开发区内

Planned Area

270 km
Located in Wuhan East Lake High-tech 

Development Zone

发展定位

创新和开放驱动发展先⾏区、先进制造业和现代服务业⽰范区、战略性新兴
产业和⾼新技术产业集聚区、中部地区对外开放新⾼地

Development Positioning

Pilot zone for development driven by innovation and opening-up, advanced manufacturing and 

modern service industry demonstration zone, cluster of strategic emerging industries and high-tech 

industry, and new highland for opening up to the outside world in the central region

重点产业

战略性新兴产业 Strategic�Emerging�Industries

Key Industries

新⼀代信息技术
New Generation of 
Information Technology

⽣命健康
Life & Healthcare

智能制造
Intelligent Manufacturing

现代服务业 Modern Service Industry

国际商贸
International 
Trade

⾦融服务
Financial 
Services

现代物流
Modern 
Logistics

检测维修
Inspection and 
Maintenance

研发设计
R&D and Design

信息服务 专业服务
Information Services Professional Services

武汉新港空港综合保税区 Wuhan New Port and Airport 
Comprehensive Bonded Zone

2016年3⽉正式设⽴，规划⾯积4.05平⽅公
⾥。采取"⼀区两园"模式，由阳逻港园区和东西湖
园区组成。阳逻港园区毗邻阳逻国际港（⻓江中上
游最⼤的集装箱枢纽港），东西湖园区紧邻华中最
⼤铁路中⼼站、中欧班列起点和天河国际机场。

Formally established in March 2016, with a planned area 

of 4.05 square kilometers, it adopts the "one zone, two 

parks" model, consisting of Yangluo Port Park and 

武汉经开综合保税区 Comprehensive Bonded Zone of Wuhan Economic 
& Technological Development Zone

2018年11⽉，武汉出⼝加⼯区原址整合优化为
武汉经开综合保税区，是全国⾸批�15�家试点加⼯区
之⼀。规划⾯积1.26�平⽅公⾥，位于武汉经开区核
⼼区域，地理位置优越，交通运输便利快捷，是唯
⼀位于主城区的综合保税区。

In November 2018, the original site of Wuhan Export 

Processing Zone was integrated and optimized into the 

Comprehensive Bonded Zone of Wuhan Economic & Technological Development Zone, which is one of the first 

15 pilot processing zones in China. With a planned area of 1.26 square kilometers, it is located in the core area 

of Wuhan Economic & Technological Development Zone, boasting a superior geographical location and 

convenient transportation. It is the only comprehensive bonded zone located in the main urban area.

Dongxihu Park. Yangluo Port Park is adjacent to Yangluo International Port (the largest container hub port in the 

middle and upper reaches of the Yangtze River), and Dongxihu Park adjoins the largest railway station in Central 

China, the starting point of China-Europe Railway Express freight trains, and Wuhan Tianhe International Airport.

comprehensive bonded zone, the core area of both Wuhan East Lake National Independent Innovation 

Demonstration Zone and China (Hubei) Pilot Free Trade Zone Wuhan Area. In 2021, it was awarded the title of 

National Class A Comprehensive Bonded Zone.



规划⾯积39平⽅公⾥，北抵汉江，南临后官湖，东⾄武汉三环线，西接京港澳⾼
速。东西沟通武汉主城和蔡甸城区，南北串联武汉经济技术开发区和武汉临空港经济技
术开发区两⼤国家级开发区。

中法武汉⽣态⽰范城

发展导向

打造产业创新、⽣态宜居、低碳⽰范、中法合作、和谐共享的创新型⽣态城市

The Sino-French Wuhan Ecological Demonstration City

Development Orientation

The Demonstration City has a planned area of 39 

square kilometers, extending north to the Han 

River, south to Houguan Lake, east to the Wuhan 

Third Ring Road, and west to the Beijing-Hong 

Kong & Macao Expressway. It connects the 

downtown of Wuhan and the urban area of Caidian 

from east to west and links the two national-level 

development zones from north to south, i.e. 

Wuhan Economic & Technological Development 

Zone and Wuhan Airport Economic Development 

Zone.

Create an innovative eco-city that attaches considerable importance to industrial innovations, livability, 
low-carbon demonstration, Sino-French cooperation, and harmonious coexistence between human 
and nature

特⾊产业园区

规划⾯积20平⽅公⾥，位于蔡甸区，拥有便捷的交通区位、良好的产业基础、和
谐的⾃然⽣态，⽬前园区内已落⼾伟巴斯特、普旭集团、乐客集团、蓝帜集团等14家
德资⾏业领军企业，以及美国博格华纳、⽇本电装等68家外资⻰头项⽬。

中德国际产业园

Distinctive Industrial Parks

Sino-German Wuhan International Industrial Park

重点产业

Located in Caidian District with a planned area of 20 square kilometers, it features a well-developed 

transportation system, a solid industrial foundation, and a harmonious natural eco-system. Currently, the park 

has attracted 14 German-funded industry leaders including Webasto, Busch Group, LEUCO, and Leitz, 

positioning it as a hub for German-funded manufacturers in central China. Besides, it has gathered projects of 

68 leading foreign-funded enterprises such as BorgWarner from the United States and DENSO from Japan.

Key Industries

智能⽹联汽⻋及关键零部件��
Intelligent Connected 

Vehicles & Key Parts

智能家居��
Smart Home

装备制造��
Equipment Manufacturing 

新能源���新材料
New Energy   New Material

重点产业
Key Industries
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六⼤平台 Six  Industrial  Platforms

三⼤产业 Three  Key  Industries

数字经济
Digital Economy High-end  Services

⾼端服务
Life and Health

⽣命健康

新天⼤道现代服务业⾛廊
凤 凰 ⼭ 产 业 园
中法半岛国际旅游度假基地
中 法 科 技 ⾕
后 官 湖 ⽂ 创 产 业 园
同 济 新 健 康 产 业 园

Xintian Avenue Modern Service Industry Corridor

Fenghuangshan Industrial Park

Sino-French Peninsula International Tourism Resort Base

Sino-French "Science & Technology Valley"

Houguanhu Cultural and Creative Industrial Park

Tongji New Health Industrial Park



光⾕南⼤健康产业园
Optics Valley South Comprehensive Health Industrial Park

位于江夏区，东距武汉东湖⾼新
技术开发区12公⾥，西临⻓江⻩⾦⽔
道7公⾥。规划⾯积85平⽅公⾥。

依托中科院病毒所、武汉⽣物制
品研究所、湖北江夏实验室三张名
⽚，⽴⾜源头创新，凭借亚洲⾸个⽣
物安全四级的武汉P4实验室、全球⾸
个新冠病毒灭活疫苗的研制和⽣产基
地、⽣物安全科技条件平台等天然产
业优势为全区⼤健康产业发展提供坚
实的产业基础。近年来，先后建设光

⾕南⼤健康研发⽣产中⼼、东湖⾼新国际健康城、国药⼤健康科技城、中南⾼科江夏⽣
命科学城等四⼤特⾊园中园。
Located in Jiangxia District, it lies between the Wuhan East Lake High-tech Development Zone (12 km to the 

east) and the Yangtze River Golden Waterway (7 km to the west). The planned area is 85 square kilometers.

Relying on the three major platforms of the Wuhan Institute of Virology of the Chinese Academy of Sciences, 

Wuhan Institute of Biological Products, and Hubei Jiangxia Laboratory, focusing on original innovation, and 

leveraging natural industrial advantages such as Asia's first Biosafety Level 4 (P4) Laboratory in Wuhan, the 

world's first COVID-19 inactivated vaccine R&D and production base, and the biosafety science and technology 

platform, it provides a solid industrial foundation for the development of the comprehensive health industry in the 

entire district. In recent years, four characteristic parks have been built inside the park successively, including the 

Optics Valley South Comprehensive Health R&D and Production Center, International Healthcare City of East 

Lake High-tech Development Zone, Sinopharm Comprehensive Health Science and Technology City, and ZOINA 

Hi-tech Jiangxia Life Science City.

重点产业
Key Industries

创新研发
Innovative R&D

⽣物医药

医药流通
Pharmaceutical 

Distribution

医疗器械
Medical Devices

⽣物农业
Bio-agriculture

健康服务
Healthcare Services

国家⽹络安全⼈才与创新基地
National Cybersecurity Center or Education nd f a Innovation

发展导向

形成⽹安技术创新引领区
构建⽹安产业聚集⽰范区

打造⽹安⼈才培养⾼地

Development Orientation

Create a Top-notch Training Base for Cybersecurity Talents

Develop a Leading Area for Cybersecurity Technology Innovations

Build a Demonstration Area for the Cybersecurity Industry Cluster

位于临空港经济开发区，总规划⾯积约40平⽅公⾥。⼀期重点布局学历教育区、
在职培训区、共享服务区、研究院区、产业发展区五个⽚区；⼆期建设创新产业园
区，重点布局⽹络安全研发孵化、硬件安全、数据安全、应⽤安全等四类⽹络安全产
业项⽬；三期规划形成⽹安基地重要拓展发展空间。是国内⾸个也是唯⼀的“⽹络安
全学院�+创新产业⾕"基地。
It is located in Wuhan Airport Economic Development Zone, with a total planned area of approximately 40 

square kilometers. The Phase 1 project focuses on five areas: academic education area, in-service training 

area, shared service area, research institute area, and industrial development area. The Phase 2 project 

centers on construction of an innovative industrial park with four types of cybersecurity industry projects: 

cybersecurity research and development incubation, hardware security, data security, and application security. 

The Phase 3 project plans to create an important expansion and development space for the cybersecurity base. 

It is the first and only base featuring "Cybersecurity Academy + Innovative Industry Valley" in China.

重点产业
Key Industries

产业定位
Industrial Positioning

⼀园三区
产城融合
药械联合
医养结合

One Park with Three Zones

Integration of Industry and City

Medical Device Alliance

Integration of Medical Care and Elderly Care

"1+2" Distinctive Industrial System

⽹络安全及信创产业��������������
Cybersecurity and Information 
Technology Innovation Industry

⼈⼯智能安全
算⼒与⼤数据安全
Artificial Intelligence Security
Computing Power and Big Data Security

“1+2”特⾊产业体系
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Biomedicine



位于新洲区，⾯积68.8平⽅公⾥。是国家级航天产业基地、我国⾸个商业航天产业
基地。

秉持“以产兴城、以城带产、产城融合”理念，东部产业核⼼区、中部商务中⼼区、北
部⽣态创新区、西部产业配套区四⼤功能区梯次开发，冲刺千亿产值。依托光⾕⼤桥谋
划⼀江两岸科创廊道，推进“星光”联动发展。

武汉国家航天产业基地
Wuhan National Aerospace Industry Base

基础产业

主导产业
Leading Industries

Basic Industries

It is located in Xinzhou District, covering an area of 68.8 square kilometers. It's a national aerospace industry 

base and the first commercial aerospace industry base in China.Adhering to the concept of "the industry 

promoting the city, the city driving the industry, and integration of the industry and the city", it develops four 

functional areas in sequence: Eastern Industrial Core Area, Central Business Center Area, Northern 

Ecological Innovation Area, and Western Industrial Supporting Area, striving for an output value of 100 billion 

yuan. Planning a scientific and technological innovation corridor on both sides of the river with the Optics 

Valley Bridge, it aims to promote the "aerospace-optics" linked development.

拓展延伸产业
Extended Industries

新型运载⽕箭及发射服务、卫星平台及载荷、空间信息应
⽤、地⾯及终端设备制造

⾃主可控信息技术、航天云制造、航天增材制造、航天新
材料及新能源

空间⼤数据、智慧城市系统、航天智能装备

New carrier rockets and launch services, satellite platforms and payloads, 

space information applications, ground and terminal equipment manufacturing

Autonomous and controllable information technology, aerospace cloud 

manufacturing, additive manufacturing in aerospace, new materials and new 

energy for aerospace 

Space big data, smart city systems, aerospace intelligent equipment

位于⻩陂区，规划⾯积约33.6平⽅公⾥。基地
布局“⼀镇⼀区六园”，即：地铁⼩镇、轨道交通观
光体验区、核⼼科创园、智能制造园、⼯程装备
园、智慧物流园、制造维保园、材料⽣产园。

武汉轨道交通产业创新基地
Wuhan Rail Transit Industry Innovation Base

发展导向
Development Orientation

It is located in Huangpi District, with a planned area of 

approximately 33.6 square kilometers. The layout of the base 

features "one town, one area, and six parks", including a 

subway town, a rail transit sightseeing experience area, a core 

science and technology innovation park, an intelligent 

manufacturing park, an engineering equipment park, a smart 

logistics park, a manufacturing and maintenance park, and a 

material production park.

⼒争打造轨道交通装备企业⾼度聚集、各要素集约利⽤、产业集群发展、技术集成
能⼒强、园区综合服务能⼒强的国家级现代产业园。
Strive to build a national modern industrial park with high concentration of rail transit equipment 

enterprises, intensive utilization of various elements, development of industrial clusters, strong 

technological integration capabilities, and strong comprehensive service capabilities of the park.

智通 能交 装道 备轨

展示
观
光

体
验

保
维

慧
智

“1+3+N”产业体系

轨道交通
技术创新平台

训
培

务

服
术

技

Rail Transit Technology 
Innovation Platform

......
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Key Industries

重点产业
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“1+3+N”Industrial System



位于武昌区，总建筑⾯积约7.87万平⽅⽶。设有碳⾦融集聚区、碳市场服务区、碳管
理咨询区、碳科技创新区、碳产业发展区五⼤专区，是武昌碳⾦融集聚区的核⼼园区。

武昌出台全国⾸个碳⾦融集聚区建设实施⽅案，建成启⽤全国⾸个碳交易碳⾦融创
新楼宇，成功获批全国⾸批⽓候投融资试点，组建武汉双碳产业研究院。推出“⾸义论碳”
品牌，招引落地⼀⼤批涉碳机构和企业。

中碳登⼤厦
CCERC Building

It is located in Wuchang District, with a total construction area of approximately 78,700 square meters. It is the 

core park of Wuchang Carbon Finance Agglomeration Zone, consisting of five special zones: Carbon Finance 

Agglomeration Zone, Carbon Market Service Zone, Carbon Management Consulting Zone, Carbon Science and 

Technology Innovation Zone, and Carbon Industry Development Zone.

Wuchang has issued the implementation plan for China’s first carbon finance cluster, built and launched the first 

carbon trading and finance innovation building, been approved as one of the first pilot cities for climate 

investment and financing, established the Wuhan Institute of Carbon Peaking and Carbon Neutrality Industry, 

launched the “Shouyi Carbon Forum” brand, and attracted numerous carbon-related institutions and enterprises. 

全 国 碳 市 场 平 台
湖 北 碳 市 场 平 台
碳 普 惠 平 台
全国⾸个双碳特⾊楼宇
⽓候投融资综合服务平台
基 ⾦ 招 投 ⼀ 体 平 台
碳⾦融⾼端智库平台
联 合 招 商 平 台
低 碳 场 景 建 设 平 台

九⼤服务平台
National Carbon Market Platform

Hubei Carbon Market Platform

Carbon Inclusion Platform

The First Dual Carbon Characteristic Building in China

Comprehensive Service Platform for Climate Investment and Financing

Integrated Fund Investment Platform

High-end Think Tank Platform for Carbon Finance

Joint Investment Promotion Platform

Low Carbon Scenario Construction Platform

Nine Platforms

幸福宜居
05

A HAPPY AND 
LIVABLE CITY

37
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绿地率

40.08%
⼈均公园
绿地⾯积

�������������������平⽅⽶

⽔域⾯积占市域总⾯积

1/4

最具幸福感都市

亚热带⼤陆性湿润季⻛⽓候
四季分明
年平均⽓温为15.8-17.5℃

⽓候

基础教育
2040所幼儿园

1029所中小学

住房
新房均价
约15000元/平⽅⽶

治安
全国法治政府建设⽰范城市

低碳

国家低碳城市建设试点城市

51家企业成功创建国家绿⾊⼯⼚
2021年全国碳排放权注册登记结算系统（中碳登）落⼾

189个城市公园447座⼭体166个湖泊165条河流
165 Rivers 166 Lakes 447 Mountains 189 City Parks

Ratio of Water Area to the City's Total Area

Ratio of Green Space to 
the Built-up Area in the City 43.14%  

Greening Rate 
 40.08%

Greenways 
2,426.23 km 

Happiest City

Climate

Subtropical Continental Humid 

Monsoon Climate

Four Distinctive Seasons 

Annual Average Temperature: 

15.8-17.5℃

新⼀线城市商业魅⼒指数TOP�4
全国⾸批“⼀刻钟便⺠⽣活圈”试点�
中国⼗⼤夜经济城市

商贸

TOP4 Business Charm Index of New First-

tier Cities

One of the First Pilot Cities in China 

Featuring “15-minute Radius Livelihood 

Service Circles”

One of China's Top Ten Night Economies

Commerce & Trade Housing

The Average Price of a 

New Residence around 
215,000 yuan/m

医疗
31家三甲医院
82家三级医院

Medical Services

31 Level-A Tertiary Hospitals

82 Tertiary Hospitals

出⾏
12条地铁线居全球前⼗
公交营运线路559条

Traveling

12 Metro Lines (Top 10 in the 

World)

559 Bus Routes

⽂化⽣活
177家电影院
178个体育场馆
131家各类博物馆
177 Cinemas

178 Stadiums

131 Museums

Culture & Life

Low Carbon

51 Companies Have Successfully Established National Green Factories

In 2021, China Carbon Emissions Registration and Clearing Co., Ltd. 

(CCERC) was established in Wuhan, a national pilot city for low-carbon 

urban development.

Public Security

National Model City for Building a 

Law-based Government

2,040 Kindergartens

1,029 Primary and Secondary Schools

Basic Education

1/4

15.03

千万级⼈⼝湿地绿城
A Green Wetland City with a Population of Over 10 Million

全市建成区
绿化覆盖率

43.14%
绿道

公⾥

Green Space Per Capita (Park) 
2

15.03 m

2426.23



电话

武汉市投资促进局（武汉市政务服务局）

武汉市投资促进中⼼

Wuhan Municipal Investment Promotion Bureau
(Wuhan Municipal Administration of Government Services)

Wuhan Investment Promotion Center

+86-027-82796768
Tel:�+86-027-82796768

电话
+86-027-82792795
Tel:�+86-027-82792795

41

邮箱
ysqgk@wuhan.gov.cn
E-mail:�ysqgk@wuhan.gov.cn

邮箱
whtzcj2020@163.com
E-mail:�whtzcj2020@163.com

联系我们
Contact Us

武
⼩

招

武
⼩

服
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